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Une première rencontre 
avec les archives…
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Notre mission

Restituer, préserver et diffuser de 
manière culturellement appropriée 
les archives qui concernent les 
Anicinabek, afin de restaurer un 
sentiment d’appartenance et de 
revitaliser la culture.



https://nipakanatik.org/s/nipakanatik/page/rechercher


1. Présentation de Nipakanatik
2. Archives et oralité
3. Restaurer le sens véritable des archives
4. Ce qu’on transmet à travers les archives

Plan de la présentation



Présentation de 
Nipakanatik

Source : Long Point Health Center



• Bibliothèque et Archives nationales du Québec

• Musée McCord

• Musée de la Civilisation

• Congrès Algonquinistes

• Radios communautaires

• Conseils

• Contributions individuelles

Présentation de Nipakanatik







https://nipakanatik.org/s/nipakanatik/page/rechercher


Sur la photo :
Angélique Nottaway et Donat Papatie

Archives et
oralité
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« les traditions orales et écrites non seulement se complètent, 
mais les archives obligent que l'oralité soit continuellement 
ramenée comme moyen essentiel de faire connaître et faire 
comprendre ce qui est enregistré sur divers supports » (Boîte 
Rouge Vif, 2024)

Les archives ne remplacent pas la mémoire vivante, elles la 
stimulent.

Archives et oralité



L’interprétation des archives qui concernent les Anicinabek 
nécessite des échanges interpersonnels :
• Les métadonnées qui ont été saisies dans le passé sont 

erronées
• Les archivistes ne sont pas des porteur-euses de connaissances
• La revitalisation culturelle est un processus collectif 

Archives et oralité



Le rôle de l’archiviste, en contexte anicinabe, est social :
• Diffuser les archives en créant des contextes propices à la 

transmission orale et à la réappropriation culturelle
• Échanger en continu avec des porteur-euses de connaissances 

pour (re)décrire les archives et adapter ses outils de gestion 
documentaire

Archives et oralité



Ce qu’on transmet 
par les archives

Sur la photo :
John Jacob Ruperthouse, Willie Wylde et Moïse 
Kistabish

Sur la photo :
Michel Poucachiche et les petits Dumont

Restaurer le sens 
véritable des 
archives

Source : Long Point Health Center



Ce qu’on transmet 
par les archives
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Ce qu’on transmet 
par les archives

Sur la photo :
John Jacob Ruperthouse, Willie Wylde et Moïse 
Kistabish

Source : Roger Wylde
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Ejinagosi Kistabish

Président de Minwashin
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Chargé de projet
Bibliothèque virtuelle Nipakanatik
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